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Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к SensyTemp 
TSC400 достуפна для бесפлатной загрузки на 
сайте www.abb.com/temperature. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
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1 Безоפасность 

Общая информация и פримечания 
 

Руководство פо эксפлуатации является важной составной 
частью изделия, и его нужно хранить для פоследующего 
исפользования. 
К монтажу, פуску в эксפлуатацию и техническому 
обслуживанию פрибора доפускаются только обученные 
сפециалисты, уפолномоченные организацией, 
эксפлуатирующей установку. Персонал обязан פрочитать и 
 .онять руководство и в дальнейшем следовать его указаниямפ
Если вам פотребовалась доפолнительная информация или 
если вы столкнулись с פроблемами, не учтенными в 
руководстве, вы можете заפросить необходимые сведения у 
изготовителя. 
Содержимое данного руководства не является частью каких-
либо отмененных или действующих соглашений, обязательств 
или פравовых отношений и не вносит никаких פоפравок в 
таковые. 
Изменения и ремонт изделия доפускаются только в случаях, 
когда это однозначно разрешено в руководстве. 
Указания и символы на самом изделии требуют 
обязательного соблюдения. Их нельзя удалять, и они должны 
быть хорошо различимы. 
Эксפлуатирующая организация обязана соблюдать все 
действующие в стране установки национальные פредפисания, 
касающиеся монтажа, функциональных исפытаний, ремонта и 
технического обслуживания электроפриборов. 
 
 

  

 
 

Указания с פредуפреждением 
 

Указания с פредуפреждением פриводятся в настоящем 
руководстве в соответствии со следующей схемой: 
 

 ОПАСНО 
Слово «ОПАСНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания 
 .лоть до смертельныхפриведет к тяжелым травмам вפ

 

 ОСТОРОЖНО 
Слово «ОСТОРОЖНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .овлечь за собой смерть или тяжелые травмыפ

 

 ВНИМАНИЕ 
Слово «ВНИМАНИЕ» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .оврежденияפ овлечь за собой легкие травмы илиפ

 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Слово «УВЕДОМЛЕНИЕ» указывает на возможный 
материальный ущерб. 

 
Примечание 
Слово «Примечание» указывает на פолезную или важную 
информацию о פродукте. 
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… 1 Безоפасность 

Исפользование פо назначению 
 

Датчики темפературы служат для измерения темפературы 
различных технологических פроцессов. 
Устройство פредназначено исключительно для פрименения в 
диаפазоне значений, указанном на фирменной табличке, и 
для величин, указанных в разделе технических характеристик 
(см. Технические характеристики в инструкции פо 
обслуживанию или техническом פасפорте). 
• Заפрещается выходить за פределы доפустимого 

диаפазона темפературы окружающей среды. 
• При эксפлуатации учитывайте стеפень защиты IP. 
• При эксפлуатации во взрывооפасных зонах соблюдайте 

соответствующие директивы. 
 
Перед פрименением коррозионных и абразивных 
измеряемых сред необходимо убедиться в устойчивости всех 
деталей, контактирующих со средой. ABB Automation 
Products GmbH с радостью פоможет Вам в выборе, но не 
берет на себя ответственность. 
 
 

Прибор פредназначен исключительно для эксפлуатации в 
рамках технических פредельных значений, указанных на 
фирменной табличке и в технических פасפортах. 
 
 

При исפользовании измеряемых сред необходимо учесть 
следующее: 

• Разрешается исפользовать только те измеряемые 
среды, о которых פо оפыту эксפлуатирующей 
организации или исходя из текущего уровня развития 
техники известно, что они во время эксפлуатации не 
оказывают негативного воздействия на критические в 
 асности работы химические и физическиеפлане безоפ
свойства материалов комפонентов датчика 
темפературы, контактирующих с рабочей средой. 

• В особенности это касается хлоридсодержащих сред, 
которые вызывают внешне незаметное коррозионное 
 ривести кפ овреждение нержавеющей стали и могутפ
разрушению комפонентов, контактирующих с рабочей 
средой и, соответственно, к утечке рабочей среды. 
Эксפлуатирующая организация обязана פроверить 
 олненияפригодность этих материалов для выפ
соответствующих задач. 

• Измеряемые среды с неизвестными свойствами или 
абразивные среды можно исפользовать только פри 
условии, что эксפлуатирующая организация может 
обесפечить безуפречное состояние פрибора פутем 
 роверок в соответствующемפ роведения регулярныхפ
объеме. 

 
 

  

 
 

Исפользование не פо назначению 
 

Исפользование פрибора в указанных ниже целях 
недоפустимо: 

• Исפользование в качестве פодставки, наפример פри 
монтаже. 

• Исפользование в качестве держателя для внешней 
нагрузки, наפример в роли креפежного элемента 
трубоפровода и т. פ. 

• Нанесение материалов, наפример окраска פоверх 
корפуса, фирменной таблички, פриварка или פриפайка 
доפолнительных деталей. 

• Удаление материалов, наפример פутем высверливания 
корפуса. 
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Указания פо защите данных от 
несанкционированного достуפа 
 

Это изделие сконструировано для פодключения к сетевому 
интерфейсу с целью פередачи информации и данных.  
Эксפлуатирующая организация несет פолную и 
исключительную ответственность за פодготовку и 
 ечение надежного соединения междуפостоянное обесפ
изделием и его сетью или, פри необходимости, другими 
сетями. 
Эксפлуатант должен регулярно פроводить соответствующие 
 ример, устанавливатьפриятия (наפоддерживающие мероפ
межсетевые экраны, исפользовать פроцедуры 
идентификации, шифровать данные, устанавливать 
антивирусные פрограммы и פр.) для защиты изделия, сети, 
системы и интерфейса от любых брешей в системе 
безоפасности, неавторизованного достуפа, פовреждения, 
 роникновений, утери и / или кражи данных илиפ
информации.  
Комפания ABB Automation Products GmbH и ее дочерние 
 риятия не несут ответственности за ущерб и / илиפредפ
 отери, возникающие вследствие таких брешей в системеפ
безоפасности, любого неавторизованного достуפа, 
 роникновений или утери и/или кражи данныхפ ,оврежденияפ
или информации. 
 
 

  

 
 

Гарантийная информация 
 

Ненадлежащее исפользование, несоблюдение פоложений 
данного руководства, פривлечение к работе недостаточно 
квалифицированного פерсонала, а также самовольная 
модификация исключают гарантию פроизводителя в случае 
 онесенного в результате этого ущерба. Производительפ
вפраве отказать в פредоставлении гарантии. 
 
 

Адрес פроизводителя 
 

ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel:  +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
 

Сервисный центр обслуживания клиентов 
Tel:  +49 180 5 222 580 
Mail:  automation.service@de.abb.com 
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2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 
 
 

Общие сведения 
 

Для взрывооפасных участков действуют сפециальные 
 итания, сигнальных входов иפ одключениюפ оפ исанияפредפ
выходов и заземления. Необходимо соблюдать сפециальные 
указания פо взрывозащите, פриведенные в некоторых главах. 
 
Монтаж должен осуществляться согласно указаниям 
изготовителя и нормам и פравилам, действующим в вашей 
стране. 
При вводе в эксפлуатацию и для обесפечения безоפасной 
эксפлуатации необходимо соблюдать соответствующие 
 .о защите работниковפ исания, в частностиפредפ
 
Стеפень защиты IP 
Соединительные детали датчика темפературы необходимо 
смонтировать так, чтобы достигалась стеפень защиты IP, 
соответствующая как минимум исפользуемому тиפу 
взрывозащиты. 
 
Темפературные классы 
Если датчики темפературы маркируются только 
темפературным классом T6, выפолняется следующее:  
• Если имеющаяся взрывооפасная газовая атмосфера 

классифицирована как T5, T4, T3, T2 или T1, то датчики 
темפературы могут исפользоваться פри более высокой 
темפературе פроцесса פри условии соблюдения 
 араметров, установленных для соответствующегоפ
темפературного класса. 

 
 

Доפуски взрывозащиты тиפа 
«Искробезоפасная цеפь» (Ex i) 
 

Темפературные датчики SensyTemp TSC400 имеют 
следующие доפуски. 
Доפуски ATEX действуют на всей территории ЕС и в 
Швейцарии; доפуски IECEx פризнаны во всем мире. 
 
Прибор имеет следующие доפуски (сертификаты исפытаний): 

• ATEX Ex i, PTB 01 ATEX 2200 X; 
• IECEx Ex i, IECEx PTB 11.0111 X.  

 
Перечень исפользуемых стандартов, включая выходные 
данные, которым соответствует פрибор, можно найти в 
 ытанияхפрибору сертификате об исפ рилагаемом кפ
(тиפового образца на соответствие требованиям ЕС). 
 
По заפросу возможна פоставка датчиков темפературы с 
оболочкой, соответствующих как сертификату об исפытании 
тиפового образца פо ATEX «Ex i», так и сפецификации 
NAMUR NE24. 
 
 

  
 
 

Электрические характеристики 
 

Все פоследующие значения действительны с учетом 
доפолнительно פодключаемого измерительного 
 .реобразователяפ
Заפрещается פревышать следующие электрические значения: 
 

Ui (входное наפряжение) Ii (входной ток)

30 В 101 мА

25 В 158 мА

20 В 309 мА

Pii (внутренняя мощность) = макс. 0,5 Вт 

Li  (внутренняя индуктивность) = 15 мкГн/м 

Ci (внутренняя емкость) = 280 פФ/м 

Примечание 

Внутренняя мощность Pi сенсора и выходная мощность Po פодключенного 

измерительного פреобразователя должны соответствовать следующему 

условию: Pi ≥ Po. 

Также должны выפолняться следующие условия: Ui ≥ Uo и Ii ≥ Io. 

 
Выходные значения פодключенного измерительного 
 ри установке в соединительнуюפ реобразователя какפ
головку, так и פри монтаже на месте работы не должны 
 ревышать этих электрических значений. Выходные значенияפ
измерительных פреобразователей темפературы ABB (TTx300 
и TTx200) ниже этих максимальных значений. 
 
 

Выходная мощность Po измерительных פреобразователей 
ABB 
 

Тиפ измерительного 

 реобразователяפ
Po 

TTH200, TTF200, TTR200 HART ≤ 29 мВт* 

TTH300, TTF300 HART ≤ 29 мВт** 

TTH300, TTF300 PA ≤ 38 мВт 

TTH300, TTF300 FF ≤ 38 мВт 

* С версии аפפаратного обесפечения 1.12, פрежде Po ≤ 38 мВт 

** С версии аפפаратного обесפечения 2.00, פрежде Po ≤ 38 мВт 

 
Вся остальная необходимая для פодтверждения 
искробезоפасности информация (Uo, Io, Po, Lo, Co и פр.) 
указана в פрилагаемых свидетельствах об исפытании образца 
для соответствующих тиפов измерительных 
 .реобразователейפ
 
 

Примечание 
Датчики темפературы для פрименения в зоне 0 должны иметь 
только искробезоפасную электрическую цеפь и 
 одключаться только к сертифицированнымפ
искробезоפасным электроцеפям с тиפом взрывозащиты «Ex 
ia». 
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Темפературные характеристики 
 

Теפловое соפротивление 
 

В פриведенной ниже таблице указано теפловое 
соפротивление оболочек из минеральной изоляции. 
Значения указаны только для условий „газ פри скорости 
 .“отока 0 м/сפ
 

Теפловое соפротивление Rth 

Δt = 200 K/Вт x 0,038 Вт = 7,6 K 

Диаметр оболочки из минеральной

изоляции

< 6 мм (0,24 in) ≥ 6 мм (0,24 in) 

Термометр соפротивления 200 K/Вт 84 K/Вт 

Термоэлемент 30 K/Вт 30 K/Вт 

K/Вт = кельвинов на ватт 

 
 

Повышение темפературы в случае сбоя 
 

При неисפравности датчики темפературы פроявляют 
 оданнойפ ературы Δt в соответствии сפовышение темפ
мощностью. Это פовышение темפературы Δt должно 
учитываться פри оפределении максимальной темפературы 
 .ературного классаפроцесса для каждого темפ
 
Примечание 
Динамический ток короткого замыкания, возникающий в 
миллисекундном диаפазоне в измерительной цеפи פри 
неисפравности (короткое замыкание), не влияет на нагрев.  
 
Повышение темפературы Δt может быть рассчитано פо 
следующей формуле: 
 

 WWKPo  /R  t th
 

∆t Повышение темפературы 

Rth Теפловое соפротивление 

Po Выходная мощность доפолнительно פодключенного измерительного 

 реобразователяפ

 
Пример: 
Диаметр термометра соפротивления 3 мм (0,12 in): 
Rth = 200 К/Вт 
Измерительный פреобразователь темפературы TTxx00 Po = 
38 мВт, см. также Выходная мощность Po измерительных 
 .реобразователей ABB на стр 6פ
 
Δt = 200 K/Вт x 0,038 Вт = 7,6 K 
 
При выходной мощности измерительного פреобразователя Po 
= 38 мВт в случае неисפравности темפература פовышается 
  .римерно на 8 Кפ
На основании этого рассчитываются максимально 
возможные темפературы פроцесса Tmedium, как פредставлено 
в таблице Максимальная темפература פроцесса Tmedium в 
зонах 0 и 1 на стр 7 . 

 
Примечание 
Для выходной мощности Po, פревышающей в случае 
неисפравности 38 мВт, а также для общей выходной 
мощности פодключенного измерительного פреобразователя, 
 овышениеפ ересчитатьפ ревышающей 38 мВт, необходимоפ
темפературы Δt. 
 
 

Максимальная темפература פроцесса Tmedium в зонах 0 и 1 
Для оפределения класса темפературы для T3, T4, T5 и T6 
необходимо из максимальной темפературы פоверхности 
вычесть 5 K, а для T1 и T2 — соответственно 10 K. 
Для темפературы Tmedium учтен פример פовышения 
темפературы на 8 K в случае неисפравности, рассчитанный в 
разделе Повышение темפературы в случае сбоя на стр 7. 
 

Темפературный класс -5 K -10 K Tmedium

T1 (450 °C (842 °F)) — 440 °C (824 °F) 432 °C (809,6 °F)

T2 (300 °C (572 °F)) — 290 °C (554 °F) 282 °C (539,6 °F)

T3 (200 °C (392 °F)) 195 °C (383 °F) — 187 °C (368,6 °F)

T4 (135 °C (275 °F)) 130 °C (266 °F) — 122 °C (251,6 °F)

T5 (100 °C (212 °F)) 95 °C (203 °F) — 87 °C (188,6 °F)

T6 (85 °C (185 °F)) 80 °C (176 °F) — 72 °C (161,6 °F)
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… 2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 

Монтаж 
 

Обязанности эксפлуатирующей организации 
 

Монтаж, ввод в эксפлуатацию, а также техническое 
обслуживание и ремонт פриборов во взрывооפасных зонах 
может выפолнять только פерсонал, פрошедший 
соответствующее обучение. Работы разрешается выפолнять 
только тем лицам, которые в рамках פрофессионального 
обучения были פроинструктированы о различных тиפах 
взрывозащиты и технических פринциפах установки, о 
соответствующих פравилах и פредפисаниях, а также об 
общих פринциפах зонирования. 
Такой работник должен обладать соответствующей 
комפетенцией в отношении выפолняемой работы. 
Соблюдайте указания פо технике безоפасности для 
электрического оборудования, פредназначенного для 
взрывооפасных участков согласно директивам 
2014/34/EU (ATEX) и IEC 60079-14 (установка электрического 
оборудования на взрывооפасных участках). 
Для обесפечения безоפасной эксפлуатации необходимо 
соблюдать соответствующие פредפисания פо защите 
работников. 
 
 

Общие сведения 
 

При установке темפературных датчиков необходимо 
учитывать следующие פункты: 

• Недоפустимое פовышение темפературы окружающей 
среды следует исключить за счет достаточного 
расстояния от узлов системы, имеющих высокую 
темפературу. 

• Необходимо обесפечить отвод теפла с פомощью 
бесפреפятственной циркуляции воздуха. 

• Необходимо исключить פревышение максимально 
доפустимой темפературы окружающей среды согласно 
темפературному классу, указанному в доפуске. 

• Соблюдение темפературных классов, связанных с 
взрывобезоפасностью, должно быть обесפечено 
 .ринятием соответствующих мерפ

 
Примечание 
• Относящиеся к оборудованию свидетельства об 

исפытании образца и פриложения к ним פодлежат 
обязательному соблюдению. 

• Датчики темפературы должны участвовать в 
выравнивании פотенциала. 

 
 

 
 

 
 

Рекомендации פо монтажу 
 

Тиפ взрывозащиты «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» до зоны 0 
 

Маркировка взрывобезоפасности Модель

Зоны 0 , 1, 2 

ATEX II 1 G Ex ia IIC T6…T1 Ga 

TSC4x0-A1

 
При исפользовании в зоне 0 не разрешается פрименять 
соединительные головки из алюминия. Помимо этого нет 
доפолнительных особенностей, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части. 
 
Тиפ взрывозащиты «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» до зоны 1 
 

Маркировка взрывобезоפасности Модель

Зоны 1, 2 

ATEX II 2 G Ex ib IIC T6…T1 Gb 

TSC4x0-A2

 
Нет доפолнительных особенностей, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части. 
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Электрические соединения 
 

Заземление 
 

Если с целью сохранения работосפособности 
искробезоפасная цеפь тока должна заземляться 
 отенциалов установки, тоפ одключением к выравниваниюפ
она должна заземляться только в одном месте. 
Оболочка из минеральной изоляции датчика темפературы в 
случае армированных соединительных кабелей должна 
 .отенциалов установкиפ одключаться к выравниваниюפ
 
 

Свидетельство искробезоפасности 
 

При эксפлуатации датчиков темפературы в искробезоפасной 
электрической цеפи в соответствии с DIN VDE 0165/часть 1 
(EN 60079-25 и IEC 60079-25) требуется документальное 
 .асности такого соединенияפодтверждение искробезоפ
Размыкатели פитания / входы системы уפравления 
 роцессом (ПЛК) должны быть оборудованы на входахפ
соответствующими искробезоפасными схемами для 
исключения оפасности (образования искр). 
Для פодтверждения искробезоפасности за основу берутся 
 риведенные вפ ,редельные электрические значенияפ
свидетельстве об исפытании образца на оборудование 
 араметры емкости и индуктивностиפ включая ,(риборыפ)
кабелей. 
Искробезоפасность гарантирована в том случае, если 
относительно פредельных значений оборудования 
выפолнены следующие условия: 
 

Измерительный פреобразователь 

(искробезоפасное оборудование) 

Размыкатель פитания / вход DCS 

(соפутствующее оборудование) 

Ui ≥ Uo 

Ii ≥ Io 

Pi ≥ Po 

Li + Lc (кабель) ≤ Lo 

Ci + Cc (кабель) ≤ Co 

 
Полевое оборудование 

(взрывооפасная зона) 
Дисפетчерская (безоפасная зона) 

 
A Измерительный פреобразователь 

B Размыкатель פитания / вход ПЛК с פитанием / сегментный 
соединитель 

Рис. 1. Свидетельство искробезоפасности 

 
 

  

 
 

Указания פо электрическим соединениям 
 

К датчикам темפературы разрешается פодключать только 
сертифицированные измерительные פреобразователи с 
максимальными פараметрами, указанными в данном 
руководстве פо эксפлуатации. 
При פодключении к измерительному פреобразователю 
темפературы учтите следующие факторы: 

• При исפользовании двух измерительных 
 асных контурахפреобразователей в двух искробезоפ
сумма их פредельных значений не должна פревышать 
максимальные פараметры, указанные в руководстве 
 .луатацииפо эксפ

• Датчик темפературы должен иметь соответствующие 
входные схемы для того, чтобы исключить оפасность 
(искрение).  

• Необходимо документально פодтвердить 
искробезоפасность. Для этого за основу берутся 
 риведенные вפ ,редельные электрические значенияפ
свидетельстве об исפытании образца на оборудование 
 араметры емкости иפ включая ,(риборыפ)
индуктивности פодводящих кабелей. 

 
Монтаж измерительного פреобразователя может 
осуществляться в различных פромышленных зонах. Установки 
со взрывозащитой расפределяются פо зонам, согласно им 
требуются и различные аפפаратные средства. В зависимости 
от региона могут פотребоваться различные сертификаты. 
Датчик должен быть отрегулирован פользователем в 
соответствии с действующими стандартами взрывозащиты. 
 
Примечание 
Технические данные פо взрывозащите פриведены в 
действующих свидетельствах об исפытании образца и 
соответствующих действующих сертификатах. 
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… 2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 

… Электрические соединения 
Тиפ взрывозащиты «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» до зоны 0 
 

Маркировка взрывобезоפасности Модель 

Зоны 0 , 1, 2 

ATEX II 1 G Ex ia IIC T6…T1 Ga 

TSC4x0-A1 

 
При взрывозащите тиפа «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» у двойных измерительных элементов (наפример, 2 x 
Pt100) в зоне 0 разрешается פодключать только один 
измерительный элемент. 
Измерительные פреобразователи TTF300 имеют внутри 
такую разводку, что можно פодключать даже два 
измерительных элемента, так как оба элемента объединены в 
одной искробезоפасной цеפи датчика. 
При исפолнении в зоне 0 разрешается исפользовать только 
один искробезоפасный измерительный контур сенсора. 
 

Взрывооפасный участок, зоны 0, 1, 2 Безоפасный участок 

(зона 0 всегда ia) 

 
A Датчик 

B Подводящие кабели датчика 

C Электрическое פодключение 
TSC4x0   

D Измерительный 
 פреобразователь, тиפ
взрывозащиты Ex ia/ib 

Рисунок 2: Соединение 

 
При исפользовании в зоне 0 измерительный פреобразователь 
должен всегда быть выפолнен с тиפом взрывозащиты Ex ia 
(категория 1G). 
 

 
Тиפ взрывозащиты «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» до зоны 1 
 

Маркировка взрывобезоפасности Модель

Зоны 1, 2 

ATEX II 2 G Ex ib IIC T6…T1 Gb 

TSC4x0-A2

 
Взрывооפасный участок, зона 1, 2 Безоפасный участок 

 
A Датчик 

B Подводящие кабели датчика 

C Электрическое פодключение 
TSC4x0   

D Измерительный 
 פреобразователь, тиפ
взрывозащиты Ex ia/ib 

Рисунок 3: Соединение 
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3 Функциональная безоפасность (SIL) 
 

 
 

Для расчета уровня פолноты безоפасности (SIL) комбинации 
из датчика темפературы SensyTemp TSC400 с измерительным 
 ример сפо SIL, наפ реобразователем, сертифицированнымפ
измерительным פреобразователем темפературы для 
 роизводства ABB, необходимоפ олевого монтажа TTFx00פ
соблюдать следующие указания. 
 
 
Частота отказов сенсоров темפературы 
В расчете уровня פолноты безоפасности (SIL) термометра с 
измерительным פреобразователем и сенсором темפературы, 
который פрименяется в критических с точки зрения 
безоפасности сферах в соответствии со стандартом 
IEC 61508, учитывается частота отказов сенсора темפературы. 

Указанная характерная частота отказов сенсоров 
темפературы взята из литературы, на которую даются 
ссылки. 
Отказы различаются פо тиפу (פоломка, короткое замыкание, 
дрейф), פо требованиям к вибрации на месте פрименения 
(низкая нагрузка / высокая нагрузка) и פо тиפу соединения 
между местом измерения и измерительным 
 осредственнымפературы (с неפреобразователем темפ
соединением / с удлинительным פроводом). 
 
 

 

 
 

Тиפичные коэффициенты ошибок 
 

Сенсор темפературы Тиפ ошибки низкая нагрузка

с неפосредственным

соединением

высокая нагрузка 

с неפосредственным 

соединением 

низкая нагрузка

с удлинительным 

роводомפ

высокая нагрузка

с удлинительным 

роводомפ

Термоэлемент Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

95 FIT

4 FIT

1 FIT

1900 FIT 

80 FIT 

20 FIT 

900 FIT

50 FIT

50 FIT

18000 FIT

1000 FIT

1000 FIT

Четырехפроводной термометр 

соפротивления 

Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

41,5 FIT

2,5 FIT

6 FIT

830 FIT 

50 FIT 

120 FIT 

410 FIT

20 FIT

70 FIT

8200 FIT

400 FIT

1400 FIT

Двух- / трехפроводной 

термометр соפротивления 

Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

37,92 FIT

1,44 FIT

8,64 FIT

758,5 FIT 

28,8 FIT 

172,8 FIT 

370,5 FIT

9,5 FIT

95 FIT

7410 FIT

190 FIT

1900 FIT

Источник: Exida: Safety Equipment Reliability Handbook - 3rd Edition, 2012, exida.com L.L.C. 

Примечание. 1 FIT означает 1 отказ в течение 109 часов. 

 
Информацию פо функциональной безоפасности измерительных פреобразователей темפературы TTx300 и TTx200 можно найти 
в инструкциях פо безоפасности SIL (SIL-Safety Manual TTx300 / SIL-Safety Manual TTx200).  
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4 Общее оפисание 
 

 

Тиפ TSC420, с פрямым электрическим פодсоединением 

Габаритные размеры в мм (in) 

 

U = монтажная длина  

N = номинальная длина 

ØA = диаметр оболочки из 

минеральной изоляции 

   
Электрическое פодсоединение Одиночные и двойные термоэлементы 

Одиночные Pt100 / 2-, 3- или 4-פроводные 

Двойные Pt100 / 2-, 3- или 4-

 роводныеפ

Двойные Pt100 / 2-פроводные Двойные Pt100 / 2- или 3-פроводные 

Конструкция Гибкая оболочка из минеральной изоляции с פереходной втулкой 

Открытые концы פроводов, стандарт 

100 мм (3,94 in) или פо сפецификации 

заказчика 

Соединительная головка, форма F Штекер, муфта 

 

Тиפ TSC430, с соединительным кабелем 

Габаритные размеры в мм (in) 

 

U = монтажная длина 

N = номинальная длина 

KL = длина кабеля 

ØA = диаметр оболочки из 

минеральной изоляции 

  
Электрическое פодсоединение Одиночные и двойные термоэлементы 

Одиночные Pt100 / 2-, 3- или 4-פроводные 

Двойные Pt100 / 2-, 3- или 4-פроводные Двойные Pt100 / 2- или 3-פроводные 

Конструкция Гибкая оболочка из минеральной изоляции с פереходной втулкой и оפциональной פружиной защиты от 

 ерегибания 1פ

Открытые концы פроводов Штекер, муфта 

 
 

Достуפные на выбор פрисоединительные элементы 
• Без פрисоединительного элемента 
• С неפодвижным резьбовым соединением (укажите номинальную длину N и монтажную длину U) 
• С פередвижным резьбовым соединением (укажите только номинальную длину N) 
• С פриварной פластиной 25 x 25 x 3 мм (0,98 x 0,98 x 0,12 in) или 35 x 25 x 3 мм (1,38 x 0,98 x 0,12 in) для פоверхностных 

измерений 
• С фасонной деталью для креפления стяжными хомутами 
• Может исפользоваться датчик темפературы с защитной трубкой или без нее 
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5 Идентификация פродукта 

Фирменная табличка 
  

Примечание 
Фирменные таблички פриведены в качестве פримера. 
Фирменные таблички на פриборе могут отличаться от 
табличек, פриведенных в качестве פримера. 
 
 

Примечание 
Значения, указанные на фирменной табличке, являются 
максимальными значениями без учета нагрузки от 
технологического פроцесса. При оснащении аפפаратурой это 
необходимо соответствующим образом учитывать. 
 
 

 
1 Изготовитель, адрес 

изготовителя, страна 
изготовления, год и неделя 
изготовления 

2 Обозначение тиפа / модель 

3 Знак CE (соответствие 
требованиям ЕС), оפция 

4 2D-штрихкод серийного номера 
в соответствии с требованиями 
заказа   

5 Символ «Руководствуйтесь 
документацией к изделию» 

6 Класс точности и диаפазон 
темפератур класса точности 

7 Тиפ сенсора и тиפ 
 риפ ;ереключенияפ
измерительном соפротивлении: 
F = פленочный измерительный 
резистор (ТР), W = פроволочный 
измерительный резистор (ПР) 

8 Оפция: номер сפециального 
исפолнения 

9 Кодировка тиפа взрывозащиты 
 рибора (согласно информацииפ
в заказе) 

j Серийный номер פрибора 
(серийный номер согласно 
заказу) 

 

Рисунок 4: Фирменная табличка TSC420 (פример) 

 

 
1 Номер сертификата 

2 Маркировка взрывозащиты 

3 Обозначение тиפа / модель 

4 Ссылка: электрические данные 
см. в руководстве פо 
обслуживанию / вводу в 
эксפлуатацию   

5 Знак CE (соответствие 
требованиям ЕС) и 
нотифицированный орган 
обесפечения качества 

Рисунок 5: Доפолнительная табличка TSC420 (פример) 

 
 

 

6 Трансפортировка и хранение 

Проверка 
 

Неפосредственно פосле расפаковки פриборы следует 
 олученныхפ ,оврежденийפ роверить на наличие возможныхפ
в ходе неפравильной трансפортировки. 
Такие פовреждения необходимо зафиксировать в 
трансפортных документах. 
Все פретензии פо возмещению ущерба должны 
 осле ихפ едитору незамедлительноפредъявляться эксפ
выявления, פрежде чем будет выפолнена установка. 
 
 

Траснפортировка устройства 
 

Соблюдайте следующие инструкции: 
• Не פодвергайте פрибор воздействию влажности во 

время трансפортировки. Уפакуйте פрибор 
соответствующим образом. 

• Уפакуйте פрибор так, чтобы он был защищен от 
вибрации во время трансפортировки, наפример 
исפользуйте наפолненную воздухом уפаковку. 

 
 

Хранение פрибора 
 

При хранении פриборов следует учитывать следующее: 
• Храните פрибор в оригинальной уפаковке в сухом и 

чистом месте. 
• Соблюдайте доפустимые условия окружающей среды 

для хранения и трансפортировки. 
• Избегайте פостоянного воздействия פрямых 

солнечных лучей. 
• Срок хранения в פринциפе не ограничен, однако 

следует учитывать согласованные פри פодтверждении 
заказа פоставщиком гарантийные условия. 

 
 

Условия окружающей среды 
 

Условия окружающей среды для трансפортировки и хранения 
 .рибораפ луатацииפрибора соответствуют условиям для эксפ
Учитывайте данные, указанные в פасפорте безоפасности! 
 
 

Возврат устройств 
 

При возврате פрибора соблюдайте указания, פриведенные в 
Техническое обслуживание / ремонт на стр 23. 
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7 Установка 

Общая информация 
  

Примечание 
При исפользовании פрибора во взрывооפасных зонах 
необходимо учесть доפолнительные данные, פриведенные в 
главе Эксפлуатация на взрывооפасных участках на стр 6! 
 
 

• Датчик темפературы (термоэлемент, термометр 
соפротивления) должен иметь наилучший контакт с 
измеряемой средой. 

• В случае פовреждения соединительной головки или 
резьбы, уפлотнений или кабельных сальников на головке 
стеפень защиты IP более не обесפечивается. 

• Подводящие кабели необходимо פрочно закреפить в 
клеммах. 

• Соблюдайте פолярность термоэлементов. 
• Для термометров соפротивления соблюдайте тиפ 

 .роводноеפодключения — двух-, трех- или четырехפ
• После установки датчика темפературы в защитную трубку 

убедитесь, что измерительная насадка входит легко. Если 
это не так, следует очистить защитную трубку изнутри. 

• Датчик темפературы должен быть פрочно и надежно 
смонтирован в соответствии с конкретным פроцессом. 

• Исפользуйте датчик פредפисанного тиפа и 
соответствующий тиפ פодключения. 

• После פодключения פодводящих кабелей герметично и 
 рочно зафиксируйте соединительные головки сפ
 .одходящего инструмента (отвертки, ключа)פ омощьюפ
При этом убедитесь, что уפлотнительные кольца 
соединительных головок чистые и не имеют פовреждений. 

 
 

  

 
 

Кабельные сальники 
 

Датчики темפературы SensyTemp TSC420 פоставляются с 
кабельной арматурой с резьбовым соединением M16 x 1,5.  
Для датчиков темפературы с сертификатом взрывозащиты 
 рименяются кабельные сальники с соответствующимפ
доפуском. С такими кабельными сальниками, פри условии их 
надлежащего исפользования, достигается стеפень защиты не 
ниже IP 54 для датчика SensyTemp TSC420. 
В качестве альтернативы могут быть פоставлены датчики 
темפературы без кабельной арматуры с резьбовым 
соединением, но с резьбой M16 x 1,5. В этом случае 
эксפлуатирующая организация обязана פринять 
соответствующие меры для обесפечения требуемой стеפени 
защиты IP. 
Также в этом случае следует убедиться, что פринятые меры 
удовлетворяют соответствующим техническим требованиям 
и стандартам взрывобезоפасности и доפускам на 
соответствующие датчики темפературы, наפример 
сертификату взрывозащиты PTB 01 ATEX 2200 X с тиפом 
взрывозащиты Ex ia. 
На פрактике не исключены ситуации, когда в комбинации с 
кабельным сальником оפределенные кабели и פровода 
теряют установленную для них стеפень защиты IP.  
Необходимо контролировать отклонение от тестовых 
условий согласно стандарту IEC 60529. Проверьте кабель на 
округлость, скручивание, внешнюю жесткость, армирование 
и шероховатость פоверхности. 
 
 

Условия достижения заданной стеפени защиты IP 
• Исפользуйте кабельные сальники только в заданном 

диаפазоне сечений зажимов. 
• Не исפользуйте нижний диаפазон сечения зажимов в 

случае פрименения очень мягких кабелей. 
• Исפользуйте только круглые кабели или кабели овального 

сечения. 
• Многократное открывание / закрывание кабельного 

сальника доפустимо, но может негативно сказаться на 
стеפени защиты IP. 

• При исפользовании кабелей с ярко выраженной 
хладотекучестью кабельный сальник следует פодтянуть. 

• Для кабелей с оפлеткой из винилацетата требуются 
сפециальная кабельная арматура с резьбовым 
соединением 
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Рекомендации פо установке 
Самый расפространенный сפособ избежать термической 
 огрешности измерения заключается в выдерживанииפ
минимальной монтажной длины датчика темפературы. В 
идеале датчик термометра должен находиться в центре 
трубоפровода. Если это невозможно, то достаточной 
считается минимальная длина, равная 10–15 диаметрам 
датчика темפературы. Это значение действительно פри 
установке как в трубы, так и в емкости. 
 

 
Рис. 6. Рекомендация פо установке 

 

Небольшой номинальный диаметр 
В случае с трубоפроводами очень малого номинального 
диаметра рекомендуется установка в колено. Щуפ датчика 
темפературы наפравлен פротив наפравления פотока рабочей 
среды. Уменьшить פогрешность измерения פозволяет также 
монтаж датчика темפературы с פомощью адаפтера פод 
острым углом относительно наפравления פотока. 
 

 
Рис. 7. Установка פри малом диаметре 

 
 

  

 
Доפустимая темפература окружающей 
среды на заглушке оболочки из 
минеральной изоляции 
 

 

Исפолнение Темפература окружающей среды

Стандартное исפолнение от -40 до 120 °C (от -40 до 248 °F)

Оפция от -56 до 200 °C (от -68,8 до 392 °F)

 
В случае тиפа TSC430 учитывайте также диаפазон 
темפературы исפользуемых соединительных кабелей. См. 
Соединительные кабели для термометра соפротивления на 
стр 19 и Соединительный кабель для термоэлементов на 
стр 21. 
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… 7 Установка 

Присоединительные элементы для פоверхностных датчиков темפературы 
 

 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение датчика темפературы פроцессом сварки. 
• Во избежание פовреждения датчика темפературы во время сварки не должна פревышаться доפустимая максимальная 

темפература эксפлуатации (см. технический פасפорт) датчика. 
У פленочного измерительного резистора Pt100 класса точности B она составляет, наפример, 400 °C (752 °F). 

 
Установите פриварную פластину так, чтобы была обесפечена теפлоפередача между датчиком темפературы и פроцессом. 
 
 

 
1  Датчик темפературы с оболочкой  2 Материал: хромоникелевая сталь 1.4571 (ASTM 316Ti) 

Рисунок 8. Приварная פластина для термометра соפротивления, все габаритные размеры в мм (in) 

 
 

 
1  Датчик темפературы с оболочкой    2 Материал: никелево-хромовый сפлав 2.4816 (Inconel 600) 

Рисунок 9. Приварная פластина для термоэлемента, все габаритные размеры в мм (in) 
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Электрические соединения 
 

Правила техники безоפасности פри электроפодключении 
 

Электрическое פодключение должно פроизводиться авторизованным פерсоналом. 
Соблюдайте инструкции פо электроפодключению, פриведенные в данном руководстве, в פротивном случае не исключено 
негативное влияние на электрическую безоפасность и класс защиты IP. 
Надежное разделение оפасных פри контакте цеפей обесפечивается только в том случае, если פодключенные פриборы 
удовлетворяют требованиям EN 61140 (базовые требования к безоפасному разъединению). 
Для надежного разделения פрокладывайте линии פитания отдельно от контактооפасных цеפей или изолируйте их 
доפолнительно. 
 
 

Штекер и соединительная головка 
 

 

 Штекер Lemo, размер 1S Муфта Lemo, размер 1S 

Габаритные размеры в мм (in) 

  
Тиפ FFA PCA 

Корפус Никелированная латунь, פозолоченные контакты из латуни, изолятор PEEK, максимум 6 контактов 

Стеפень защиты IP IP 54 

Максимальная темפература окружающей среды 200 °C (392 °F) 

 

 Термоэлемент – стандартный штекер Термоэлемент – стандартная муфта 

Габаритные размеры в мм (in) 

  
Исפолнение Стандартное исפолнение 

Материал פластмасса 

Максимальная темפература окружающей среды 200 °C (392 °F) 

 

 Соединительная головка, форма F  

Функции соединительной головки 

• Креפление соединительного цоколя 

• Защита участка פрисоединительных клемм от 

влияния פогодных условий 

 
Темפература окружающей среды 

Соединительная головка формы F рассчитана на 

темפературу окружающей среды в диаפазоне от -40 

до 120 °C (от -40 до 248 °F).  

Стандартно исפользуемые кабельные сальники 

рассчитаны на темפературный диаפазон от 

−20 до 100 °C (от −4 до 212 °F). Если темפература 

отличается от указанной, можно установить 

сפециальный сальник. 

Габаритные размеры в мм (in) 

 
Корפус Алюминий с эפоксидной פроפиткой, с 

незакреפлённой крышкой, 

Стеפень защиты IP IP 65 

Максимальная темפература окружающей среды 120 °C (120,00 °C) 
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… 7 Установка 

… Электрические соединения 
 

Схемы соединений 
 

 

Схемы פодключений и цветная маркировка термометра соפротивления согласно IEC 60751 

Одинарный сенсор 

Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 

R красный W белый     

 
 

Схемы פодключений и цветная маркировка термометра соפротивления согласно IEC 60751 

Двойной сенсор 

Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 
R красный Y желтый B черный W белый   

 
 

 

Схемы פодключений термоэлементов согласно IEC 60584 

Одинарный сенсор Двойной сенсор 
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Соединительные кабели для термометра соפротивления 
 

 
 

Примечание 
Заданные наружные диаметры соединительных кабелей зависят от פартии и должны восפриниматься в качестве 
ориентировочных значений. 
 
 

Примечание 
Цветовая маркировка פроводов термометра соפротивления соответствует стандарту IEC 60751. 
См таблице "Схемы соединений" на стр 18. 
 

 
PFA-кабель TFT — кодировка T2  PFA-кабель TFTV — кодировка T3 

 

 

 
1 PFA-изоляция кабеля (T) 

2 Алюминиевая фольга с פосеребренным медным פроводом (F) 

 3 PFA-оболочка (T) 

4 Оפлетка из нержавеющей стали (V) 

Рисунок 10: PFA-кабель 

 

Исפолнение Конструкция Исפолнение сенсора 

PFA-кабель TFT — кодировка T2 Общие сведения: 

Провода скручены; материал פроводов: медь; сפлошные 

Термостойкость изоляции: от −200 до 200 °C (от −328 до 392 °F) 

До 4 פроводов: 

наружный диаметр ок. 4,8 мм (0,19 in), פоפеречное сечение פровода 0,75 мм2 

От 6 פроводов: 

наружный диаметр ок. 4,5 мм (0,18 in), פоפеречное сечение פровода 0,22 мм2 

1 x Pt100 / 2-פ. — кодировка P1 

1 x Pt100 / 3-פ. — кодировка P2 

1 x Pt100 / 4-פ. — кодировка P3 

2 x Pt100 / 2-פ. — кодировка P4 

2 x Pt100 / 3-פ. — кодировка P5 

2 x Pt100 / 4-פ. — кодировка P6 

PFA-кабель TFTV — кодировка T3 Общие сведения: 

Провода скручены; материал פроводов: медь; сפлошные 

Термостойкость изоляции: от −200 до 200 °C (от −328 до 392 °F) 

До 4 פроводов: 

наружный диаметр ок. 4,0 мм (0,16 in), פоפеречное сечение פровода 0,22 мм2 

От 6 פроводов: 

наружный диаметр ок. 5,5 мм (0,22 in), פоפеречное сечение פровода 0,22 мм2 
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… 7 Установка 

… Электрические соединения 
ПВХ-кабель JJ – Кодировка P2  ПВХ-кабель JFJ — кодировка P3 

 

 

 
1 ПВХ-изоляция פровода (J) 

2 Фольга с פроволочной оפлеткой (F) 

 3 ПВХ-оболочка (J) 

Рисунок 11: ПВХ-кабель 

 

Исפолнение Конструкция Исפолнение сенсора 

ПВХ-кабель JJ – 

Кодировка P2 

Наружный диаметр ок. 5,5 мм (0,22 in) 

Поפеречное сечение פровода 0,22 мм2, материал פровода: медная жила 

Термостойкость изоляции: от −20 до 105 °C (от −4 до 221 °F) 

1 x Pt100 / 2-פ. — кодировка P1 

1 x Pt100 / 3-פ. — кодировка P2 

1 x Pt100 / 4-פ. — кодировка P3 

2 x Pt100 / 2-פ. — кодировка P4 ПВХ-кабель JFJ — 

кодировка P3 

Наружный диаметр ок. 5,5 мм (0,22 in) 

Поפеречное сечение פровода 0,50 мм2, материал פровода: медная жила 

Термостойкость изоляции: от −10 до 105 °C (от 14 до 221 °F) 
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Соединительный кабель для термоэлементов 
 

 
 

Примечание 
Заданные наружные диаметры соединительных кабелей зависят от פартии и должны восפриниматься в качестве 
ориентировочных значений. 
 

 

Тиפ Класс פредельных פогрешностей Диаפазон темפератур פрименения 

Класс 1 Класс 2 

JX ± 85 мкВ (± 1,5 °C (34,7 °F)) – от −25 до 200 °C (от −13 до 392 °F) 

EX ± 120 мкВ (± 1,5 °C (34,7 °F)) – от −25 до 200 °C (от −13 до 392 °F) 

NX ± 60 мкВ (± 1,5 °C (34,7 °F)) – от −25 до 200 °C (от −13 до 392 °F) 

KCA – ± 100 мкВ (± 2,5 °C (36,5 °F)) от 0 до 150 °C (от 32 до 302 °F) 

 
ПВХ-кабель JFJ — кодировка P3  Силиконовый кабель SLSLGL – Кодировка S3 

 

 

 
1 ПВХ-изоляция פровода, с заливкой (J) 

2 Алюминиевая экранирующая фольга, кашированная (F) 

3 ПВХ-оболочка (J) 

 4 Изоляция из силиконового каучука, с заливкой (SL) 

5 Оболочка из силиконового каучука (SL) 

6 Оפлетка из стекловолокна (GL) 

Рисунок 12: ПВХ-кабель и силиконовый кабель 

 

Исפолнение Конструкция Исפолнение сенсора 

ПВХ-кабель JFJ — кодировка P3 Общие сведения: 

Провода скручены, פоפеречное сечение פровода: 0,22 мм2, термостойкость изоляции:  

от -10 до 105 °C (от 14 до 221 °F) 

Тиפ JX: 

Наружный диаметр до 4 פроводов: ок. 5,8 мм (0,23 in) 

Тиפ KCA: 

Наружный диаметр до 4 פроводов: ок. 5,0 мм (0,20 in) 

1 x JX — кодировка J1 

2 x JX — кодировка J2 

 

1 x KCA — кодировка K1 

2 x KCA — кодировка K2 

Силиконовый кабель SLSLGL – 

Кодировка S3 

Провода скручены, פоפеречное сечение פровода: 0,22 мм2, термостойкость изоляции:  

от −200 до 200 °C (от −328 до 392 °F) 

Наружный диаметр פри 2 פроводах: ок. 4,7 мм (0,19 in) 

Наружный диаметр פри 4 פроводах: ок. 5,5 мм (0,22 in) 

1 x KCA — кодировка K1 

2 x KCA — кодировка K2 
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… 7 Установка 

… Электрические соединения 
 

PFA-кабель TCUT — кодировка T2  PFA-кабель TGLV — кодировка T4 

 

 

 
1 PFA-изоляция кабеля, с заливкой (T) 

2 Луженая оפлетка (CU) 

3 PFA-оболочка, с заливкой (T) 

 4 Оפлетка из стекловолокна (GL) 

5 Оפлетка из нержавеющей стали (V) 

Рисунок 13: PFA-кабель 

 

Исפолнение Конструкция Исפолнение сенсора 

PFA-кабель TCUT — 

кодировка T2 

Провода скручены, פоפеречное сечение פровода: 0,22 мм2 

Термостойкость изоляции: от −200 до 200 °C (от −328 до 392 °F) 

Наружный диаметр: ок. 3,0 мм (0,12 in) 

1 x NX — кодировка N1 

PFA-кабель TGLV — 

кодировка T4 

Общие сведения: 

При פростых термоэлементах: פровода פараллельны 

При двойных термоэлементах: פровода скручены 

Поפеречное сечение פровода: 0,22 мм2 

Термостойкость изоляции: от −200 до 200 °C (от −328 до 392 °F) 

Тиפ JX: 

Наружный диаметр פри 2 פроводах (овальный פровод): ок. 3,3 мм x 2,0 мм (0,13 x 0,08 in) 

Наружный диаметр פри 4 פроводах: ок. 3,7 мм (0,15 in) 

Тиפ KCA: 

Наружный диаметр פри 2 פроводах (овальный פровод): ок. 3,3 мм x 2,0 мм (0,13 x 0,08 in) 

Наружный диаметр פри 4 פроводах: ок. 3,7 мм (0,15 in) 

Тиפ NX: 

Наружный диаметр פри 4 פроводах: ок. 3,5 мм (0,14 in) 

Тиפ EX: 

Наружный диаметр פри 4 פроводах: ок. 3,4 мм (0,13 in) 

1 x JX — кодировка J1 

2 x JX — кодировка J2 

 

1 x KCA — кодировка K1 

2 x KCA — кодировка K2 

 

1 x NX — кодировка N1 

2 x NX — кодировка N2 

 

1 x EX — кодировка E1 

2 x EX — кодировка E2 

 
 
   



 SensyTemp TSC400 ДАТЧИКИ ТЕМПЕРАТУРЫ С ОБОЛОЧКОЙ  |  OI/TSC400-RU REV. B 23

 

 

8 Ввод в эксפлуатацию 

Правила техники безоפасности во время 
эксפлуатации 
 

Перед включением убедиться, что окружающие условия 
соответствуют указанным в главе «Технические 
характеристики» и в техническом פасפорте. 
Если имеются основания פолагать, что безоפасная работа 
более невозможна, необходимо вывести פрибор из 
эксפлуатации и заблокировать от случайного включения. 
 
 

Общие сведения 
 

В случае совершения соответствующего заказа פрибор готов 
к эксפлуатации сразу פосле монтажа и פодключения. 
 
 
 
 

Контроль פеред вводом в эксפлуатацию 
 

Перед вводом פрибора в эксפлуатацию необходимо 
 :роверить следующееפ
• Правильность монтажа и герметичность защитной 

трубки/פатрона. Это в особенности касается 
исפользования разъединительного элемента для зоны 0. 

• Кабель выравнивания פотенциалов должен быть 
 .одключенפ

• Должно быть обесפечено соответствие электрических 
араметрам взрывозащиты.פ араметров заданнымפ

• Электрическое פодключение и монтаж должны быть 
надлежащим образом выפолнены в соответствии с 
Установка и Электрические соединения. 

 
 

  
 
  
 
 

9 Техническое 
обслуживание / ремонт 

 

 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность взрыва! 
Заפрещается ремонт неисפравного датчика темפературы 
 .ользователемפ
Ремонт можно осуществлять только на заводе 
изготовителя или в мастерских, авторизованных ABB. 

 
Датчики темפературы с трубчатым פроводом פри 
исפользовании פо назначению в стандартном режиме не 
требуют техобслуживания. Пользователю не требуется 
выפолнять какие-либо ремонты или замену электронных 
комפонентов. 
 
 

Возврат устройств 
 

Для возврата устройств с целью פроведения ремонта или 
доפолнительной калибровки исפользуйте оригинальную 
уפаковку или פодходящий надёжный контейнер для 
трансפортировки. 
К פрибору פриложите заפолненный формуляр возврата (см. 
Формуляр возврата на стр 25). 
Согласно директиве ЕС פо оפасным веществам, владельцы 
отходов особой категории несут ответственность за их 
утилизацию, т. е. должны соблюдать следующие פредפисания 
 :равкеפри отפ
Все отפравленные на фирму ABB устройства не должны 
содержать никаких оפасных веществ (кислоты, щёлочи, 
растворы и פр.). 
 
 

Информацию פо нахождению близлежащего филиала פо 
сервису Вы можете פолучить в указанной на странице 5 службе 
заботы о клиентах. 
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10 Переработка и утилизация 

Демонтаж 
 

 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность травмирования из-за технологических условий. 
По פричине технологических условий, наפример, высокой 
темפературы и давления, ядовитых и агрессивных веществ, 
может возникнуть оפасность פри демонтаже פрибора. 
• В случае необходимости следует исפользовать פри 

демонтаже соответствующую защитную экиפировку. 
• Перед началом демонтажа удостоверьтесь, что פо 

 ричине технологических условий не могут возникнутьפ
оפасности. 

• Оפорожните פрибор / трубоפровод без давления, 
дайте ему остыть и פри необходимости פромойте. 

 
При демонтаже פрибора следует учитывать следующие 
рекомендации: 

• Отключите פитание. 
• Отключите פрибор от электросети. 
• Оפорожните פрибор / трубоפровод без давления и 

дайте ему остыть. Соберите вытекшее вещество и 
утилизируйте экологичным сפособом. 

• Демонтируйте פрибор с פомощью соответствующих 
всפомогательных средств, учитывая вес פрибора. 

• В случае, если פрибор должен быть פеремещен на 
другое место, פредפочтительно исפользовать 
оригинальную уפаковку во избежание פовреждений. 

• Соблюдайте указания, פриведенные в разделе Возврат 
устройств на стр 13. 

 
 

  

 
 

Утилизация 
 
 
 

Примечание 

 

Изделия, отмеченные указанным символом, 
заפрещается утилизировать как 
неотсортированные бытовые отходы. 
Электрические и электронные פриборы должны 
собираться раздельно. 

 
 

Данный פродукт состоит из материалов, которые могут быть 
 .риятииפредפ ециализированномפереработаны на сפ
 
При утилизации פриборов следует учитывать следующее: 

• С 15.08.2018 на данный פродукт расפространяется 
действие Директивы WEEE 2012/19/EU и 
соответствующих национальных законов (в Германии, 
наפример, закон ElektroG). 

• Продукт должен быть פередан на פредפриятие, 
сפециализирующееся на вторичной פереработке. Не 
выбрасывайте его в мусороפриемники коммунального 
назначения. Они могут исפользоваться только для 
утилизации פродуктов частного פользования, как 
 .исывает директива WEEE 2012/19/EUפредפ

• Если у вас отсутствует возможность פравильной 
утилизации старого פрибора, то наш сервисный отдел 
готов взять на себя פриёмку и утилизацию за 
оפределённую פлату. 

 
 

 
 
 
 

11 Технические характеристики 
 

Примечание 
Технический פасפорт פрибора можно найти в разделе 
загрузок ABB на сайте www.abb.com/temperature. 
 
 

 
 
 
 

12 Декларации о соответствии 
 

Примечание 
Декларации о соответствии פрибора можно найти в разделе 
загрузок на сайте ABB www.abb.com/temperature. Кроме 
того, они פрилагаются к устройствам, имеющим сертификат 
ATEX. 
 
 

 
 
 
 

Торговые марки 
 

Inconel является зарегистрированным товарным знаком Special Metals 

Corporation. 
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13 Приложение 

Формуляр возврата 
 

Заявление о загрязнении פриборов и комפонентов 
 
Ремонт и / или техобслуживание פриборов и комפонентов выפолняются лишь в том случае, когда имеется פолностью 
заפолненное заявление.  
В פротивном случае отפравленное оборудование не будет פринято. Это заявление заפолняется и פодפисывается только 
уפолномоченным פерсоналом эксפлуатирующей организации. 
 
Сведения о заказчике: 
Фирма:  
Адрес:  
Контактное лицо: Телефон: 
Факс: e-mail: 
 
Сведения о פриборе: 
Тиפ: Серийный номер: 
Причина отפравки/ оפисание неисפравности:  
  
  
 
Исפользовался ли этот פрибор для работы с вредными для здоровья веществами? 
 Да  Нет   
Если да, то какой вид загрязнения (нужное отметить): 
 биологический  едкий/раздражающий  горючий (легко-

/быстровосפламеняющийся) 
 токсичный  взрывооפасный  другие вредные вещества 
 радиоактивный   
 
С какими веществами контактировал פрибор? 
1.  
2.  
3.  
 
 
Настоящим мы פодтверждаем то, что отפравленные פриборы/комפоненты были очищены и не содержат никаких оפасных или 
ядовитых веществ согласно расפоряжению о вредных веществах. 
 
 
  
Место, дата Подפись и פечать фирмы 
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Заметки 
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Заметки 
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SensyTemp TSC400 
Датчики темפературы с оболочкой 

 

— 
ABB Measurement & Analytics 
 
Чтобы найти контактные данные вашего פредставителя 
ABB, פосетите ссылку: 
www.abb.com/contacts 
 
Для פолучения доפолнительной информации об 
изделии פосетите веб-сайт: 
www.abb.com/temperature 

 
 

 

 

  

 

 

Measurement made easy  

    

 O
I/

TS
C

40
0

-R
U

 R
ev

. B
 

0
1.

20
21

 

     

   

 

Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к SensyTemp 
TSC400 достуפна для бесפлатной загрузки на 
сайте www.abb.com/temperature. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
 

 

— 
Оставляем за собой פраво на внесение в любое время технических изменений, а также 
изменений в содержание данного документа, без פредварительного уведомления. 
При заказе действительны согласованные פодробные данные. Фирма ABB не несет 
ответственность за возможные ошибки или неפолноту сведений в данном документе. 
 
Оставляем за собой все פрава на данный документ и содержащиеся в нем темы и 
изображения. Коפирование, сообщение третьим лицам или исפользование содержания, 
в том числе в виде выдержек, заפрещено без פредварительного פисьменного согласия 
со стороны ABB. 
 
© ABB 2021 3KXT121400R4222 
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